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Hinc / µ�½¸µ�½´µ

 « Hinc venio. »
 (« �½¸½´µ �ÁÇ¿¼±¹. »
 (« Je viens d'ici. »

Aux questions « unde ? » et « ÀÌ¸µ½ ; », nous pourrons répondre avec les adverbes « hinc » et « �½¸½´µ » qui
signifient tous les deux « d'ici ». Ne les confondez pas avec « hic » et « �½¸±´µ » : « ici ».
 « Hinc » et « �½¸½´µ » s'utilisent aussi dans un sens temporel : « à partir de maintenant ».
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